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Bécsből jött a l> parancsolat, 
bizony1 fekete pecsétet1 ütliet- 
tek volna rá" amely a , kedves 
Tiszát az: ország nyakára ül
teti. Kedves fígyeleín ez a 
kedves Tisza, kedves Magyar
országunk és kedves népünk 
számára.

Mától kezdve tehát Bihar- 
ország kiszélesedik Kárpátok
tól—Adriáig. Kedves lett Bécs- 
ből a bihari pandúr, aki azért 
jött a világra, hogy ebben a 
szomorú országban rendet te
remtsen. Mától kezdve szük
ségtelen lesz az ország dolgán 
törnünk a fejünket. Itt van a 
kedves Tisza, elintéz az min
dent, de mindent. Nekünk, hű 
alattvalóknak csak az lesz dol
gunk, hogy felfigyeljünk kedves 
Tisza apánk szemöldökére, aki 
annak rángatásával elintézi 
ügyünket-báj útikat. Nem kell 
itt már se érezni, se inegfon-

tolni, sem töprengeni, setn 
i gögdolni, csak ájtatosanN::;fi- 
gyeim sorsunkat, á. kedves 
Tiszát. .

Boldog a gyermék, kinek 
atyja intézi gyenge lába lépteit. 
De ezerszer boldog a nemzet, 
melynek a Gondviselés ily 
atyát adott. Ó mert gyerme
kes naivság hinni, hogy sáját 
sorsunkat önmagunk intézzük.; 
Ahhoz gyengék, buták és tu
datlanok vagyunk. Gyámolta
lanságunkat erősítendő, a gond-, 
viselésszerü férfiú pálinkásbuty- 
kost nyom a kezünkbe, hogy 
erőnk legyen kiválasztott gyer
mekeire szavaznunk. S akik 
ettől sem világosodnak még 
kellőleg, azoknak méltatlan vá
lasztottad rendőrök szórják ki 
és kardok vagdalják össze a 
törvényhozás házában. Mert a 
kedves férfiú fejében sűrítve 
yan a törvényhozót , bölcsesség 
s aki neki ellentmond, az méltó 
a gyehenna tüzére. I

íme tehát ne panaszkodjunk 
az átkos Bécsié, mély- ked
vünkre a kedves Tiszát aján
dékozza. Főleg ne hallgas
sunk az irigy szóra, mely ho
mályt lehel a legtisztább ne
vek aranyára. Hogy már elv
áruló volt a kiválasztott férfiú 
papája és bécsi zsoldos a nagy
apja. Hogy Tisza Kálmán kí
méletlen ravaszsággal szolgál
tatta ki az országot tönkre
ment, nagyhangú és üresiejü 
zsentrik és éhes, panamázó 
kazárok zsákmányának. Hogy 
a kedves Tiszát az apai háznál 
aljashangu hízelgők már gye
rekkorában lángésznek hazud
ták. Hogy benne kikristályo
sodott a kálomista gőg, hata
lomvágy és szüklátkörüség. 
Hogy végtelen gyűlölettel nézi 
a művészlelkü Andrássyt és a 
zseniális Apponyit s hogy 
ezeknek kiválóságát nem tudja 
megbocsátani. Ezért képes min
denre gőgje, hatalomvágya és

! gyűlölete'- miatt és ocsmány. 
piszkos,, panamázó bandája ér
dekében. Csák egyre nem ké
pes. Elvekért síkra szállani; a 
hatalommal szembenézni, nemr 
zete érdekében kegyvesztést, 
mellőzést, vagy üldözést szen
vedni. Nem. Erre ez a láng- 
lelkü, gondviselésszerü férfiú 
nem képes. Más, mindenre. 
Európa legnagyobb panamis
tájával szerzett piszkos pénzen 
pártot venni. Erre képes. Egy 
országot leitatni, megvásárolni, 
korrumpálni. Erre képes. Egy 
békés országban rémuralmat 
folytatni. Erre képes. Szabad
ságot, jogot, törvényhozást 
rendőrcsizma alá gyűrni. Erre 
is képes. Sőt képes arra is, 
hogy egy nemzet undora, utá
lata, gyűlölete dacára beleül
jön a miniszterelnöki székbe. 
Mert ő a lánglelkü, a gondvi
selésszerü, a puritán, a fedhe
tetlen, a sorstól választott fér
fiú. A kedves Tisza.

Végig járom ujrá...
I r ta ; Ágoston Mihály.

A „Fejérmegyei Napló" eredeti tárcája.
(Folytatás.)

Az arab lélek fantasztikus mese
országában még ma is életrekelnek 
Seherázádé ambraillatos meseéjsza
kái. A hatások egyszerűek de mé- 
lyenjárók, mindig van bennük va
lami különleges izzó, bárdolatlanul 
nagyszerű keleti hangulat, mely néha 
olyan jól esik az agyonfilozofált, 
agyonidomitott gyaurléleknek, hogy 
szinte vágyik az után, keresi. Ezek 
az impressziók persze csak úgy ér
tékesek, ha közvetlenek. Alig hihető, 
hogy a t. oivasó az elmondottak 
után is úgy beletudjon ezekbe he
lyezkedni, hogy megértse azt, miért 
tartom én fontosnak ezeket az apró 
jelenségeket. Mi európaiak általában 
megvetjük a kelet erkölcseit, mert 
nagyjából a külsőségek után íté
lünk. Az arab ember intimitásait 
nem ismerjük: azt mondjuk reá — 
durvák, barbárok. Pedig aki meg
ismerkedett ezeknek á sötétarcu,

ópiumos szemű barbároknak a lelki 
perspektívájával, sok igazságot, sok 
hasznosat lel ott fel. Az arab t. i. 
a városokban élő mór ivadék — a 
maga miliőjében rendkívül finom 
tud lenni. Idegen elemekkel szem
ben lelkének « tropikus finom* 
ságait ki is használja. Láttam bisk- 
rai arabot, aki olyan szívességekért, 
amelyekért nálunk pl, a szállodai 
portásnak 4—5 korona jár, egyál
talán semmit sem fogadott el, sőt 
sértésnek vette, hogy megkínálták 
Sbaksis“-sal. A szolgálatért azonban, 
melyért jogosan követelhet pénzt, 
busásan megfizetteti magát. Ezt 
már a keleti faj kapzsi jellemének 
a rovására keli Írni.

A hotel Royal tropikus növény
zetű gyönyörű kertjének hatalmas, 
nyitott terraszáról egy francia zene
kar divatos nótái szűrődnek át a 
csodaszép afrikai délutánba. Délu
tán 4 órától kezdve valódi nagyvi
lági élet ömlik végig a szállodák 
pazar termein és kertjein. A höl
gyek java már elkészült taelletjável 
és sétáni indul a kertekbe, meg a 
,zeg-zugos külvárosi arab utcákba,

' ahol - a piszok és a bűz csak olyan

elviselhetetlen mint akárhány ke- 
íeti városban. Ez azonban hozzá- 
tartőzik, sőt kivonhatatlan a keleti 
városok miliőjéből akár a legfé
nyesebb hótel. Itt látni az arab házi 
életét, az imádkozó vén paritáno- 
k a t a rca  hnrnttra( am ikor a níi.-v_ 
zin búcsút mond a moshé mina- 
ret-jéről az alkonyodó napnak. De 
nem ez az, ami még intimebben 
meghat, bár a hangulat nemében 
csaknem egyedüli, hanem hogy 
azok az eldugott zegzugos utcács
kák, melynek a házain csak itt-ott 
lehet látni egy-egy diseréten, sű
rűn elrácsözott ablakot, pokoli mó
don - hangosok. A keleti városok 
izzó vérmérsékletét elsősorban a 
zaj és az orditozás jellemzik. Eb
ben a tekintetben alig van párja 
Biskrának. A félmeztelen néger ko
fák (gyümölcsházalók) majd az ösz
vérhajcsárok felhajtok, alkuszok, 
borárosok, pénzváltók, mind-mind 
tipikus alakjai az utcának. Az az 
őrült handabandázás, amit ezek az 
utcán csapnak, arra az európaira, 
aki még azt nem hallotta, szinte 
elviselhetetlen. A gyermekek szá
zai lepik cl az utcákat, mindannyi

piszkos vörös fesben, piszkos apró 
burnuszkokban. Valósággal mániá
juk, hogy az európaiknak a cipőit 
tisztítsák. Egy európai hölgy vagy 
férfi, ha letelepedik valamelyik arab 
kávéház szőnyegén, rögtön körül- 
n rn n liír  a  n jcjlrnB  S
egymást lökdösve, ütve, taszigálva 
végtelenül nyájas arckifejezés v. 
jelek kíséretében adják tudtára az 
európaiknak, hogy a cipőiket akar
ják megtisztilani. A keféket tartal
mazó ládákat közéjük helyezik és 
várnak amíg eogedelmet nem kap
nak a munka megkezdésére, vagy 
egyáltalán figyelembe sem veszik 
zaklatásaikat az európai utasok, ak
kor aztán egyenként elsompolyog
nak, s ládikákkal más vendégek 
vagy kávéházak közelében ütik fel 
tanyájukat.

A városszéli zeg-zugos utcácskák
ban, a ház-.lók, napszámosok és 
szegényebb kézművesek laknak, no 
meg azok a félmeztelen fekélyes 
alakok, akik üzletszerűen űzik a 
koldusmesterséget és napközben 
keresztbe feküsznek az utcaköveze
tén siralmas hangon rikácsolva ala
mizsnáért, este pedig jókedvűén

hazai és rumburgi vászon-áruháza 
barátok épülete.
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V
Moríondirozás.
Érdekes term éke a  napisajtó-; 

uak  a  szezonhir, O lyan b iztosan  
beköszönt* m int a  halál, .m ikor , 
eljön az ideje. A determ inisták 
elméletük tám ogatására bátran  
beleállithatják statisztikájukba. 
Tavasszal a  „csónák& ás halo tt
ja", nyáron  á  „vizbefult fürdőző",. 
té len ' a  „megfagyott em ber", 
ősszel a  „murci áldozata". A jú 
liusban „szerencsétlenül já r t tu 
ristát" s a  tengeri fürdőzőket 
ijesztő „fiumei cápát", m inden  
évben úgy  junius .elején m eg
előzi egy-egy öngyilkos diák, 
aki természetesen a  tanári szi
gorúság és az érettségi vizsga, 
az elavult, ósdi, embertirinzó, 
neuraszthéniát termelő érettségi 
vizsga áldozata. Ilyenkor aztán 
nagyképüsködő doktorbácsik, 
m eg pelyhedző álln, az elemi 
iskola szerencsés elvégzése u tán  
m agukat a tudomány keresésé
b en  túlságosan meg nem  erő l
tetett ifjú újságírók olyan okos 
s egyben m egdöbbentő vélem é
nyeket adnak le az érettségi 
vizBga eltörlésének szükséges
ségéről, hogy az égész ország 
viszhangzik a szavuktól. Külö
nösen  a  diákurak és aggódó 
kedves szüleik berkeiből.

Távol áll tőlem a vizsgák ér
tékének túlbecsülése. Minden 
okos ember tudja, hogy a vizs
ga,. ha némiképen nyújt is in 
formációt a diák készültségéről 
s a tanár végzett munkájának 
értékéről, az Ítélet kimondásá
nál döntő szerepet nem játsz- 
hatik. Nem egyszer megtörténik, 
hogy egy Mváló diák úgy áll 
ott a vizsgán, mint a sóbálvány 
s haszontalan, léha, de élelmes 
fickó egy kis szerencsével úgy 
felel, mint egy táltos. Szóval, a 
vizsgán nagyon sok függ a sze
rencsétől, az egyéni, sokszor 
aznapi dispoziciótól, no meg a 
tudástól is.

Hanem azért, ha rajtam állna,

«* , #» r
, F^R iM E G Y E LN A píÓ
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én nem törölném el a. vizsgákat. 
Nem pedig két ókból. Először’ 
azért, mert amíg a  világ áll, 
mindig sarkaló ja  le sza  ;tanár és 
tanitó nem egyszer.' sznnnyadó 
lélkiismeretének;. s : -a > tanuló 
szorgalmának, ambíciójának'  az • 
a  tudátj hogy “eljön az idő, mi-'" 
kor ünnepélyes alakban, eset
leg a nyilvánosság előtt s egy 
életre kiható fontossággal : szá
mot kell adniok arról, hogy 
mit és hogyan dolgoztak. Má
sodszor azért, m ert azt tartom, 
hogy azt a fiatalem bert' nem 
árt idejében ránevelni, .arra a 
túdatra, hogy az életben van
nak komoly helyzetek, melyek 
döntök; az ember sorsára..'m i
kor percektől nagy eredmények 
függnek, mikor elválik, hogy 
M a legény a gáton.

Hogy egyik-másik diák .össze
roppan a nagy légköri nyomás 
alatt ? Ez semmit sem bizonyít. 
Legfeljebb annyit, hogy az il
lető fiatal u r nem való azon 
nagy problémák elé, azon nagy 
feladatok közé, melyek az élet
ben mindenkire várnak. S az 
ilyen álljon félre az útból. Hadd 
érvényesüljön e téren is az em
beriség, a köz érdekében a ter
mészetes Mválogatódás elve. 
Mert, kérdem tisztelettel, az 
olyan ember, aki egy vizsga 
előtt anyámasszony katonájának 
bizonyul, mit fog csinálni, majd 
ha ágyuk elé állítják ?

*

Ad vocem : ágyú. Mig e so
rokat Írom, minden percben 
vagy félpercben vagy még sű
rűbben eldördül egy-egy ágyú
lövés a hajmáskéri tüzértelepen, 
ott a várpalotai Witzleben— 
Beligredaun— Ertsey — Spitzer— 
Pollák féle kincstári birtok tő
szomszédságában. Minden dör
gés ideliallatszik a szobámba. 
Ügy szól az a Haubitz, mint a 
mennydörgés. És én számitga- 
tom: egy lövés, két lövés, tíz 
lövés, száz lövés, ezer lövés. 
Ezer korona, kétezer korona, 
tízezer korona, százezer korona.

Egy tanitó ,évi fizetése, két ta 
nító évi fizetése, tíz tanító évi 
-fizetése, száz* tanitó évi fizetésé. 
Egy em ber vityillójá/tiz  em ber 
tehénkéje, száz 'ember vánkos- 
kája., '■ •„ ’ , -

; Ám az ón nyugtalan eszem 
tovább repü l á  "gondolat szárí* 
nyain. Elhagyja a hajmáskóri 

- gyakorlóteret, el a várpalotai 
hatmilliós köveket s repül 
messze, messze, szerte a  mo- 
narchiábá sőt annak á határain 
is túl. Bécsba, Prágába, Pólába, 
Varsóba, Szentpétervárra. .Be
pillant vezérkari tisztek dolgo
zószobáiba, rejtett fiókjaiba, szí
nésznők és bállerinák budoár- 
jába, orfeumok pezsgőtől, ázott 
szeparéiba. Találkozik tízezer 
koronás hátaslovakkal, ötven
ezer koronás automobilokkal 
és — százkoronás browningok
kal, melyekkel bizonyos urak  
pontot tesznek az életük végére.

Eendben van. Azt m ondják, 
ez kell, m ert a szerb disznó
pásztorok háborognak, NiMta 
haragszik, cáratyus lesben áll. 
Mennyire fontos ez a hajm ás
kéri ágyudörgás, mutalja az a 
meleghangú elismerés, melyben 
bukása alkalmával a „legnagyobb 
panamistát" a „legbékósebb" 
uralkodó részesítette, ki „külö
nösen hálás emlékezetében fogja 
tartani azon nagy érdemeket, 
amelyeket ő (a zalatnai gróf) a 
véderőreform megvalósítása kö
rü l szerzett. Ismételten m on
dom : rendben van.

S amíg az eszem, az én sze
gény közönséges magyar eszem 
igy elkalandozik, lópten-nyomon 
belebotlik egy gondolatba mely
re a történelem tan ito tt; hogy 
t. i. a háborúba nemcsak pénz 
es ágyú kell, hanem lélek is, 
nemcsak dresszura, tiszti becsü
let, hanem erkölcs is, nemcsak 
szépen puccolt rézgomb, meg 
hatvanmiliós dreadnounght, ha
nem isteni élelem is.

Ha én uralkodó lennék, én 
nem annak a ministernek m on
danék hálás elismerést, aM egy

összesózott p á rt 1 segítségével , 
(egy. ország teheryiselő;képessó- f  
gének megroppanásával;-a vég- “  
rehajtó' dobjának pérgésével, az 
alkoholizmus- féktelen* terjesz
tésével á-védőreform  /megváló- .
■sitása körül szerzett nagy ér
demeket : haném  ’annak 'az’ em- *
bernek, aki az én  hadseregem j
minden katonáját, apraját és I
nágyját m egtanítaná az erkölcs- ’ 
telenség helyett tisztaéletünek 
lenni, a  pazarlás helyett kevés- i
sel beérni, a  károm kodás he- j
lyett, imádkozni. Mert amig ez .
meg nem történik. ad d ig a  Kédl 
Alfrédek, a  Jandicsok és tár- |
saik jóvoltából cáratyus mindig ■
jobban tudja, hogy  a  hajmás
kéri tüzértélepen á  mi vánkos- _ J
káink. házacskáink, tehénkéink *
árán  milyen ágyúból és hányat <
lőttek, mint jóm agánk. 1

Styx. j
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M unkában 1
a rendőrség.

A Fejérmegyei Napló a nagy 
közönség érdekében folytono
san hangoztatja azokat a felhá
borító állapotokat, melyeket a 
felületes vízvezeték építés okoz. 
Tegnap m ár azt is megírtuk, 
hogy mozgalom indult meg, 
melynek résztvevői m ár nem is 
a vízvezetéket, hanem  magát a 
várost készülnek feljelenteni a 
belügyminiszternél. E rre  a fel
jelentésre azonban aligha lesz 
szükség.

Tegnap délelőtt Ságy Lajos 
rendőrfőkapitány László Pál vá
rosi mérnökkel bejárta a belvá
rosi utcákat s ipindenütt, de 
különösen a N ádor és Nagy 
Sándor-utcákban büntetendő 
mulasztásokat tapasztalt. A Nagy- 
Sándor-utcában , életveszélyes 
lyukakat és árkokat találtak, 
melyeknél nem is dolgoznak s 
azért sem befödve, sem megje
lölve nincsenek.

szívják vizipipájukat a külvárosi 
odúkban, ahol már az előkelő 
európai utasok szeme nem éri 
őket.

Sajátságos nép ez a biskrai. A 
város maga egy valóságos sziget, 
egy oázisa nemcsak a természetnek, 
hanem a kultúrának is ebben a 
mérhetetlen homoktengerben. Úgy 
tűnnek fel hirtelenébsn n fényes 
nagy épületek közt mozgó patyolat 
fehérbe öltözött arabok, mintha az 
ősvilágnak egyetlen utolsó marad
ványai volnának. A régi Rómát kép
zeltem el ilyen fehérbe öltözött tó- 
gás tömegnek. Ugyanaz az öltözet, 
mely alakban ezt Mahomet próféta’ 
Omár, Gebel-al-Tarik, vagy az 
utolsó Cordovai kalifa Boabdil v i
selték, sem a nyelv, sem a ruházat 
nem változott azóta.

Bár a francia uralom a maga 
messzemenő liberalizmusával — 
elég korán és elég helytelenül — 
teljes szabadságot mondhatni auto
nómiát ad nekik úgy vallási, mint 
társadalmi és kulturális ügyeikben, 
mégsem szeretik ekt, inkább csak 
úgy tűrik kényszerűségből. A hit 
és szabadságvédő nagy muzulmán
nak Mulej-Abdel-Káder-nek emlé
két itt is mecsetek és az imahelyek 
őrzik, melyeken a kaidok kaidia 
megfordult.

a  nappali élelet azonban mi 
hasonlítani sem lehet Biskn 
életéhez. Engemet és néhán

társamat ezutal tehát mindennél 
jobban érdekelt Biskra híressé vált

Megérkezésünk után a harmadik 
nap egész éjjelére permissiót kap
tunk a századosunktól a városban 
való künnmaradásra. Miután nagy 
gyorsasággal elfogyasztottuk a nyái- 
sor.süit juhhúsból és kenyérből 
álló vacsoránkat, csak úgy fehér 
zubbonyban — oldalfegyver nélkül 
— neki vágtunk a lármás kávé
házakkal zsúfolt és nyüzsgő, tárná 
emberáradattal sűrűn ellepett zeg
zugos utcáknak. Az utcák csillog
nak a sok lámpafénytől, a benszü- 
lötiek bazárai, ahol keleti háziipari 
cikkeket, régiségeket, művészeti dol
gokat, fegyvereket itt lehet venni, 
zsúfolva vannak európai vevőkkel 
és nagyhangú arabokkal, akiket 
szörnyen izgat a kínálkozó jó üz
let, szinte mámorosak az örömtől. 
Az utcasarkokon guggoló mélabús 
arabok üldögélnek s álmosan szív
ják a vizípipát, néha-néha kitör 
köztük a vitatkozás, de oly pokoli 
erővel, hogy a  tizedik utcában is 
meg lehet hallani, a  fürdők és az 
alacsony arabs kávéházak telve 
vannak európai vendégekkel, akik 
az arabokkal versenyezve szívják a 
naragilah t, eszik a galette-t és 
énekelik Muley Hasszánnak méla
bús monoton dalait. Micsoda érde
kes tarka összevisszaság, micsoda 
szines kép I Az angol hölgyek

I magnézium fénynél pillanatnyi fény
kép felvételeket eszközölnek egy- 
sgy sikerűit pózon, egy-egy utcai 
jeleneten (amikor két idegen vezető 
arabfiu vagy két gyümölcsös kofa 
összeverekszik). Nem kell vezető 
nekünk. Bajtársaink egyike egy el- 
szászí fiú már többször megfordult 
itt, ő a mi vezetőnk ; az ő kalan
dozásával járjuk be a külváros u. 
n. viliágé arabe spanyolbar-jait, ara- 
bos kávéházait, lebujait, melyek 
mindegyike képtelenebbnél képtele
nebb helyzeteit tárja fel előttünk a 
keleti erkölcsnek és szokásoknak. 
Egy vigyorgó arcú arab flu is csat
lakozik nozzánk, aki viszont azokra 
a helyekre vezet bennünket, ahol 
az európaiak különösen az ango
lok mulatnak, az európaiak, akik 
hamarosan jóllaktak az arabokkal, 
s  uj érdekességek még exotikusabb 
különlegességek után vágynak. Az 
élelmes arab fiú tehát meglepetést 
szerzett nekünk, elvitt bennünket hoz
zájuk, bennünket a légió katonáit, 
a iorzonborz marconaképü zsoldo
sokat, mert a missek még nem lát
tak eleven légionért, nem beszéltek 
még ezzel a  fajtával . . .  A mis
sek, az aranyszőke hajú, vidám 
angol leányok I . , .

A spanyol bar-okból ahol a man
dolinok ütemeire érzéki spanyol 
táncok járták úgy éjfél tájban Ha
dam Sidh a  mi vigyorgó suhancunk 
egy hamisítatlan, tipikus arab ká

véházba vezetett bennünket. A ká
véház (vagyis a  terem magassága) 
jóval alacsonyabb volt egy ember 
magasságánál, a szűk ajtón úgy 
kellett bebújni. A sarkokban lógó 
sejtelmes zöldfényü lámpák világá
nál vagy 15 európait pillantottunk 
meg akik a szoba sarkaiban a sző
nyegeken heverésztek, egyiket má
sikat már elnyomott az alom, me
lyet a mákonyos nargilah küldött a 
szemeikre. Az angolok hurráh-ztak, 
az egyhangú arab zene elhallgatott, 
helyét a Marseillaise erős ének
hangjai töltötték be.

A bennünket vezető arab suhan- 
cot már jól ismerik itt — ő hordta 
az európai vendégeket a kávéházba, 
mely szolgálatáért állandó fizetést 
húzott a tulajdonostól, tehát ben
nünket is megkülönböztetett tiszte
lettel fogadtak. A kávéház tulajdo
nosa egy alacsony ravasz tekintetű 
arab karonfogott engem s a kávé
ház egyik kényelmes zugába veze
tett, ahol három angol hölgy heve- 
részett nargiléh-t élvezve. A höl
gyek helyet mutattak maguk mel
lett, megkínáltak cigarettával, ab- 
szinthet rendeltek, mely után a  leg
apróbb részletekig az útról kellett 
beszélnem, amelyet Biskráig gyalog 
tettem meg. századommal együtt. A 
hölgyek társaságához tartozott M r 
Harley angol tengerészbapitány. (k i. 
azoknak rokona volt) és gróf Sch. 
Ernő, egy fiatal német mágnás is :
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■ E zekután ' a* v á ro sa z  u tak  sü r-  
f. -Agg rendbehözágá ^végett nem

f f r  semllJiibttsáígi, sörtfközgyüv
lésí határozatokat,‘hariem a rend
őrség saját hatóskörében rend-: 
őrileg i fog- intézkedni. A 'm ér
nöki-hivstal, m int „amely szak
értő”' annak a megállapitásában, 
hogy történt-e mulasztás vagy 
1 sem,'.hivatalos feljelentést1 tesz á 
rendőrségnél:és sürgős; intézke- 
dósokét kér. v  v v: ' '■■■ • >

A rendőrség pedig az eseten
ként 1(10 K-ig terjedhető büh- 
tetőseken kívül elrendeli az óv
intézkedéseknek (u. m. befödé- 
seb. lámpa elhelyezések1 stbr) 
azonnali megtételét, a  munkákat 
rögtön el .is végezteti s a felme
rült költségek megfizetésére a 
vállalkozókat kötelezi. Ez m ár 
aztán erélyes fellépés lesz. s  lgy 
küátás is lesz arra, hogy a mos
tani tarthatlan állapotok rövi
desen megjavulnak.

H Í R E K .
_A szépitőegyesület színházi

estélye. A székesfehérvári szé
pítő egyesület folyó hó 25-én 
este hangversenyt és színjáté
kot rendez a városi színházban. 
A műsor legnagyobb száma a 
felsőbb leányiskola növendékei
nek poetikusszinieiőadása. mely
ben a három felvonásos „Virág
álom* kerül színre m integy 80 
növendék szereplésével. Kiemel
kedő pont Hermáim Lászlónak, 
a  zeneiskola igazgatójának fel
lépte, kinek hegedűszólóját Ha
vas Gáborné, a zeneiskola jö
vendőbeli zongoratanárnője k í
séri. A felsőbbleányiskola ének
kara is szerepel Medgyesy J ó 
zsef vezetésével.. Az előadásra 
szóló jegyek kizárólag Krausz 
Verona dollánytözsdéjében kap
hatók az alább részletezett mér
sékelten emelt árak m ellett; 
előreboesátván, hogy az elő
jegyzések e hó 18-áig tartatnak 
fenn s ezen határidőig a jegyek

É

ők is heiyetfoglaltafe mellettem a 
szőnyegen s nagy érdeklődéssel né
zegetteK exotikus ruhám*:, a Jn é -  
kamra csavart széles teveszőr övei. 
A sarokból, ahol ültünk (arab mód
ra) jól végig láthattnnk az egész 
vendégseregen. A különö, érdekes 
keleti képek színes jelenetei tárul
tak itt a szemeim elé, amelyeket 
mép sohasem volt alkalmam látni. 
Az európai turisták, arabok, nége
rek, franciák és zuáv katonák, tisz
tek, közlegények álltak, feküdtek a 
legtarkább össze-visszaságban az ér 
tékes keleti szőnyegekkel letakart 
alarsony kereveteken.

Nargiléh, feketekávé, tea, galette, 
(arab palacsinta) illata töltötte be 
az egész helyiséget, melyednek nagy 
volt a kelendősége az európaiak 
között. Az arabok inkább a ször- 
betet, pálmasert és azokat a külön
féle szinü és izü szirupszerü italo
kat élvezték, melyeket úgy a spa
nyol „bar“-ban, mint a legelőkelőbb 
hotelek terraazain meglehetett a 
•nozgő utcai árusoktól kapni. Sze
szes italokat inni, vagy azokat még 
csak felszolgálni is szigorúan tiltja 
a korán, mindazonáltal a szomszé
dos spanyol „bar“-ba nemcsak az 
európaiak, hanem még az arabok 
is át lopóztak s fel-felhajtottak egy 
pohár Madeirát vagy abszintot.

(Folyt, köv.)

VEJERMEGYe Í NAPLÓ
3 - ‘

átveendők az igények egyéb-; 
ként való elveszése miatt. Föld
szinti .páholyok ára 12 kor. eme
leti páholyok HP korona^ s az 
összes, földszinti, ülőhelyek .3 
koronáért kaphatók: Áz erkély 
és karzat dija mint a sziniévad- 
bán. A rendezőség e kellemes 
és élvezetes esttel, a nagykö
zönség szópigőnyeit nemcsak a 
színházban fogja szolgálni, v ha
nem a siker és az anyagi támo
gatás révén a város szépitészí 

móljait is hathatósan előmozdít
hatni. A,nemes pártolásnak ör
vendő egyesületnek ez lesz első 
nagyobbszabású szórakoztató 
estje, melyet évadonkint válto
zatos programmal fog a köz- 
szópitészet előmozdítására, a 
nagyközönség szórakoztatására 
megismételni.

— Szemle a vlllanytelepen.
A városi gépmórnök, László 
Pál, tudvalevőleg jelentést adott 
be a városi tanácshoz, hogy a 
villanytelepen üzembe levő gé- 

" pék nem alkalmasak a köteles 
áram fejlesztésére, igy a köte
les világítás előállítására sem s 
hogy amit a villanygyár ezek
kel a gépekkel művel, az való
ságos szerencsejáték a közvilá
gítás és magánfogyasztók bő
rére. E jelentés elbírálása és 
érdemi elintézése céljából teg
nap délután szemlét tartott a 
telepen egy bizottság, melynek 
tagjai a polgármester, a m ér
nökihivatal, továbbá Rauscher 
Béla és Pénzes Imre városi b i
zottsági tagok. Lapunk zártakor 
a szemle még tart.

— Tornavizsga. A községi fel
sőbbleányiskola tornavizsgáját 
f. hó 14-ikén (szombaton) d. u. 
6 órakor tartja a főreáliskola 
udvarán. A tornavizsgára az in
tézet kirándulási alapjának nö
velésére mérsékelt belépődíjat 
szed. Ülőhely 50 fillér, állóhely 
20 fillér.

— A városi szervezőbizottság
péntek délután 4 órakor folytatóla
gos ülést .tart. A szervezési sza
bályrendeletet tárgyalják.

— Fagylalt estély. A Szfehérvári
belvárosi kaih. kör 1913. évi jú
nius hó 17-én a kör kerthelyiségé
ben fagylaltestélyt tart. Kezdete 
este 9 órakor. Jegyek előre váltha- 
haíók a belvárosi katholikus kör
ben. Belépődíj : 1 kor. 20 fül., 
melyben a felszolgáltatandó fagylalt 
éra is bentfoglaltatik. ,

— Moziengedéiy. Branizsa 
Károly a Székesfehérvár és Vi
déke szerkesztője mozgófénykép 
színházra engedélyt kapott a 
várostól. Mint értesülünk, rövid 
időn belül díszes uj mozit épí
tenek városunkban.

— Tiizoltóünnepély. Lázas ké
szülődések folynak a vasárnapi tű
zoltó ünnepségre. Lesz díszelőadás, 
disztakarodó, díszközgyűlés, disze- 
béd és diszgyakorlat. A helybeli 
tűzoltó testület buzgolkodása or
szágos ünneppé avatja a székesfe
hérvári tűzoltóság 40 s a megyei 
tűzoltók 25 éves jubileumát.

— Népünnepély. A nagykovácsi-i 
kath. kör. végleges megalakulása 
alkalmából f. é. junius 15-én, va
sárnap délután 5 orakor a Trendl- 
féle vendéglő nagytermében a kör 
javára tánccal egybekötött meg
nyitó ünnepélyt rendez.

Szigethy-féle pörkölt kávék a 
legjobbak,kaphatók S z ig e th y  
T e s tv é r e k n é l .

_ — Tisza Pista azt üzente- ».. -. 
Tegnap  ̂Székesfehérvárról He- 

Gyulá százados . vezetésé' 
vei W csendőr ment fel Buda
pestre. Ugylátszifcv készül va- 

1 Vagy talán csak, a „köz
tiszteletben ,álív“ kormánvel- 
nököt akarják megnyugtatni. ..
“ —  Virágos Fehérvár. Büzdul a 

' vidék, követi a főváros példáiét. 
Sokszor olvashattuk a fővárosi la
pokban ezt a címet: A virágos Bu
dapest. Nemsokára a mi őskoro- 
nézó városunk is közismert lesz 
ily címmel. Nálunk is virágoznak. 
Bizonyítja ez a két eset. Egy úr a 
Nádor-utcán megy végig. Nyéri ruha 
van rajta, fején—szalmakalap. A 
Vaimár sarok közelében a Neubarth 
és Kövesdi üzletek előtt felnyi
totta volna az ernyőjét ha lett 
volna nála. Azt hitte ugyanis, 
hogyesik az eső, de tévedett. Virágok 
vanak a kirakat .ráma tetején s azt 
öntözték meg szorgalmas kezek, 
úgy,, hogy még félóra múlva is 
csurgóit a viz a járdára, és a fent- 
említett úr szalmakalapjára. Talán 
máséi a is. A másik eset. Truka 
Ignác vízvezetéki szerelő feljelentést 
tett a rendőrségen, hogy a Jókai- 
utca 5 számú ház emeleti ablakai 
egyikéből munkaközben fejére eset 
egy cserépvirág, vagy egy virágcse
rép és betörte a fejét. Így kezdődik 
virágozni Fehérvár. Vérrózsák terem
nek s tüelremj rózsának hervadnak.

—  Az old boy tráining csütör
tökről péniek délutánra haiasztatott 
el.

— Halálozás. Özv. Nagy Istvánná 
szül. Kulkovils Emilia f. évi junius 
hó 11-én esete 7 órakor hosszas 
szenvedés és a haldoklók szentsé
gének ájtatos felvétele után életének 
81 évében elhunyt. Temetése folyó 
hó 13 án d. e. 11 órakor lesz a 
Várkörút 14. számú gyészbázná! 
történő beszentelés után Velenczén 
folyó hó 13-án d. u. 5 órakor. A 
megboldogult lelkiildveért tartandó 
engesztelő szentmise-áldozat folyó 
hó 14-én reggel 8 órakor fog a 
Székesegyházban az Urnák bemu- 
tattatni. — Az elhunytban Ujházy 
Sándor kir. főügyészhelyettes anyó
sát gyászolja.

—  Még mindig inzultálják a kö
zönséget. Több ízben szóvátettük 
n p a n a s z o s o k  felkérésére, hogy a 
Budai-uion a kissebesi gránitköbá- 
nyák vízvezetéki vállalkozó mun
kásai az arrajáró közönséget meg
jegyzéseikkel állandóan inzultálják. 
Nem egyszer sértő, reprodukálha
tatlan megjegyzéseket voltak kény
telenek zsebreíenm a panaszosok. 
Egyik-másik megpróbálta rendre- 
utasitani a neveletlenkedőket, de 
megbánta, mert kinevették. S mi
után mindeddig a panaszosok nyil- 
vánosságrahozatala dacára büntet
lenül maradtak, még bátrabbak let
tek a szemtelenkedők s most már 
igazán elvárjuk, hogy rendreutasit- 
sáfc ezeket a gorombáskodó frá
tereket.

Székesfehérvár egyedüli ki
zárólagos kávé- és teaüzlete a

F IU M E I kávébehozatal.
Telefon 250.

—  Veszedelmes ebek. Papp Fe
renc városi végrehajtó feljelentést 
tett a rendőrségen, hogy az öreg
hegyen hivatalos kötelessége telje
sítése közben Khaudt Ferenc ku
tyája megharapta. — DevecseJy 
Gyula Felsőkirálysor 35 sz. alatti 
lakost Akóts János gőzmalom tu
lajdonos kutyája marta meg. A rend
őrség mindkét esetben eljárást indít 
az ebtulajdonosok ellen.

—Allatorvosikőrök.Ázuj sz^b% - 
r .ndeletszerinj|,,,a.körállatorvosok 
tartása tekintetében az, egyes, köz
ségek áz állatorvosi körökbe a .kö  
vetkezőkép osztatnak be : I. , ,kör. 
Kápólóásnyék, Velence^ Sukóró.Na- 
dap; Pázméndr Gárdony.' iLSkörí 
Aba, SárfcerészüHy Sárszentágota- 
III: kör. ■ Bicske, M&ny,- Csabdi, Fel-, 
csuth, Óbarok, Szár, Bodmér, Etyek. 
iy.; kiír. Martonvásár, Baracsk, Rác- . 
keresztár,; Tordas,'- Kajászószentpé- 
ter, Küldő, Gyúró. V. kör. Csák- 
vár, Zámoly, Vértesboglár, Gént, 
Vérteskozma. VI. kör. Polgáídi, Füle.
VII, kör. Sóporiya, Tác, Csősz.
VIII. kör. Cecé, Alsószentiván. Alap, 
Vajta, Sáregres. Az ezen körökbe 
vont községek egy közösen fize
tendő körállatorvos tartására köte- 
leztetnek az 1888. évi VII. te. 127. 
§-ának utolsó bekezdése alapján.’
. —  HALLÓI Minden este Magda 
Gyula teljes zenekara hangverse
nyez Rédeinél, (a‘ fedett kerthelyi
ségben) ajánlom a nagyközönség 
szives figyelmébe. Ma, pénteken 
este nagy halvacsora. Számos párt
fogást kér Rédei.

Vásároljon nálam, mert na
gyon olcsón lesz kiszolgálva. 
Mosóáruk, festők, delinek,'min
den fajta lüszterek, ruhavásznak, 
grenadin, szövetek, ágyhuzatvá- 
szon, lepedővászon, szőnyegek 
és más hasonló számtalan áruk 
sokkal olcsóbb, mint bárhol. 
Deutsch Béla kizárólagos olcsó 
üzlete, Szent Imre-utca, barátok 
épülete átellenében.

Két írni és olvasni tudó ko
csis Dreher sörraktárában fel
vétetik.

—  Kedves vendégek. Jelentették 
a rendőrségen, hogy a sárpenteiei 
határban idegen cigányok teleped
tek le. A rendőrség kegyeibe vette 
a kedves vendégeket.

:: d iv a t á r u h á z a  ::
SZÉKESFEHÉRVÁR

IN” á d o r-u tc a .

rendezünk.
Ez alkalommal is mint minden 
évben rendezett vásárunkon a 
raktárunkon levő összes gyapjú, 
delain, vászon és mosókat fél
árban kiárusítjuk. Alkalmi vétel 
napernyők és lüsterköppenyek- 
ben. Szabott á r i  Telefon 168.

00000639



FEJÉRMEGYEI.NAP1Ő
■ •- -•■ sr. up-j-.t*-

Birkl J. ufőda Ollfi József.eütő-
déléhéif^ienyéreűtéselPd’.öó.l9 órá-
rtrd.vuV,3-lg°Ó8 r8űteííiSny kfllffn- 
fegeáségek megréndelése-élfogaó- 
tatik'. "

Mindennemű d rő g m & ttö ?  
keíA L B A  drogériában vé- 
gyflnfcj - «s^ w ;«í.íí _ '

Egy úri aki mindég szivén 
viséü a'szegények1 ügyeit, á : Kö
vetkező levelet küldte be hoz
zánk: r-r

Antidiabolónak.
A. Fejérmegyei Napló f. hö 8-iki 

számában ismét a városi sze
gény ügyről esvén sző, hé  vegye 
rossz héven a kedves Antidia- 
boló, hogy annak viszhangjaként 
arra kérem, hogy ne becsülje 
le annyira azokat, akik a városi 
hatóság által koldulási e n g e d é l
lyel ajtaikra engedett szegények
nek adnak csekélyke alamizs
nát kivétel nélkül, fölöttük bí
ráskodni nem ákarván, nehogy 
olyanokat is elutasítson, akik 
azt megérdemlik.

Legkönnyebb lenne az elin
tézés, ha becsukjuk előtte az 
ajtót s egykek sóm adunk 
minthogy közöttük válogassunk 
s velők civakodjunk, de ha á 
város is, a társadalom is leve
szi róluk a kézét az lenne a 
legnagyobb lelkiismeretlensóg.

Mind tehetetlen az, csakhogy 
egyik csak testileg, a másik csak 
lelkileg és lestüeg is.

Sokan közülük a vízvezetéki 
és egyéb nehéz munkások kö
zül, illetve sorsosa közül valók, 
kik a szegény ember szegény 
szerencséje következtében az 
előkelőbb osztálynak kulturigó- 
nyei megteremtésénél a legala
csonyabb és legolcsóbb mun
kában sorvadt élet után kerül
nek arra a nagyon is száraz 
kenyérre, melyért bevánszo- 
rolni kell az egész várost és 
sok csukott ajtóra találván, sor
suk minden, .csak nem irigylés- 
reméltó. .

S - í í i i í í l .v a i iü rtr. .h.ü£iOibüh. Z iím vueüu
alakok s melyik társadalmi osz
tályban nincsenek?

Civakodnak, káromkodnak. 
Figyeljük meg az intelligenciát, 
nem honos-e ez ott is ? Bár 
ezeknél annyi eszköz van a lé
lek finomításra, azoknál annyi 
ok az eldurvulásnál szolgáló 
mentségre.

Bánjunk tehát ügyükkel azzal 
a szeretettel, amellyel a méltá
nyosság és felebaráti szeretet 
kívánja, hiszen abban igaza van 
az írónak, hogy az nem kerülne 
olyan nagy összegbe, csak olyan 
kitartó akarattal kellene eléré
sére törekedni, mint a többi, 
szerintem e kiváló nyomorúság 
megszüntetésének kérdésével 
szemben másodahgnr kulturtö- 
rekvéseknek.
. A város az idevaló illetőségű 
szegényeiről gondoskodni fől- 
tótlen köteles s annak költsé
geihez műiden adózó polgárnak 
hozzájárulnia kell, ép azért a 
mostani rendszer nagyon igaz
ságtalan ázért, hogy egyes jó 
szivekre tolja a terhet s felélős 
azért á  másik hibájáért e re n d -  

■áerhek,:hpgy; nzokí felsegitásét, 
^ e ,d a y i t á |á t ,  jürik, a p é n z -  
a " T"  -  1 ívjssz^őlnptl öíhg-

í  akadályóMa—azzal, ^ogjk; nenv 
i intézmlÉyóseftleM-rSjttfk, abqt 
j d o Í|?ozta tő i^éhéih Í-^0 iti^BíiBfót
: e]Iehő rti™ C ' T^ydÉ'nnHnrV-* n^ zilT-j
ládutjáí 
lyédneki 

OA r̂szggényéKtBflgyóik! védéN 
déré1 k ;Iéggyaílobb. ? fcgyy érék
kel rendélkezhák csák/; fá* 'kol
dusok- semmivel,) Aizülött;alabok 
ép úgy nem tndnak imagukon 
segiteni, mint a testileg erőtle-: 
nek,; vgyámolitás .íinélkül: nem 
maradhatnak. Ne ., nyugodjunk 
azért addig, mig az . aggintáze- 
ten kivül: a szegényház és do
logház fölállitvá nem lesz, mert 
mig a többi hulturtörekvés sok
szor; hiúság; és önzés■-.'számba 
sorolható ez az intézmény a 
legnemesebb müevltsógrőltenne 
tannbizonysáságot.

A Katholikus Sajtóégyesület kiadásában m egjelent ;
I r o r i í i o f A  n á n n o l r  ’Q  1 m f i w A Q i n - a i r B g f i ‘v i 1 a 1 r á 4 d r i a 1 i >' : l n A a i m T i J - - i ^  . í r  'kapható annak a  m űvészi ezüst iplakettnek-kicsiii^tetL  u : . 

□zból. készült; másolata; meljret á  nagy püspök. 3Üiéves:ír. 
jubileuma alkalmából négy fővárosi katholikus egyesület-}

Szerkesztői -üzenetek.
Fehérváriak. Csakugyan fehér

váriak Gérő százados is, Schnetzer 
ezredes is, Artnér őrnagy, mint 
százados volt nálunk, dr. Poidafka 
pedig mint hadbíró a hajdani hon- 
védkerűleii parancsnokságnál.

APROHIRDETESEK.
A  Székesfehérvári Hitelszövetke-. 

zet Deák Ferenc-utca 4. sz. alatt 
raktáron tart és elad házhozszáIIitvs|: 
1. r. poroszszeuet 4.40, szápári sze
net 2-80, palotai szenet 1‘40, aprított 
tűzifát 3'20. I. r. cement, égetett 
mész, nádfonat, oltott mész is kap
ható.

tő i kapott .emlékként. Á plakett Zs. Csiszár János szobrász- í f  
M  művész pompás m unkája és a .székesfehérvári püspöknek j f  

eddig legsikerültebb képe. ; >' ít v-
Y - A' plakettek darabonként lO koronáért rendel- IA 

z i  hétők  méE A Eathblikns 'Sajtóegyasület központi, iródájár : f f  
u  bán  (Búdapést, IV. Ferenciék-tere 7.), ahonnan az összeg f f  
a  előzetes beküldése esetén portómentesen: küldik m eg a "  
^  rendelőnek. ^
t I  . Ugyanez a plakett márványbáillesztve is m egren ^  

délhető darabonként 20 koronáért, de ezek elkészíttetése 
időbe kórül s  igy a rra  várn i kell. &

^  Megrendelhetők e plakettek a Szent István Társulat JA 
j#  könyvkereskedésében is (Budapest. IV. Kecskeméti-utca f f  
-  2.), ahol azok árusítását szívességből elvállalták. ÍT

H T  Székesfehérvárott KLÖKNER-néi kapnátok.
4 f

Tanuló felvétetik Knazovitzky Bé
lánál.

Egy jó karban levő falusi ház 
eladó, 1 kát. hold kerttel, szatócs
üzlettel, vagy annélkül, jó lakással. 
Esetleg a bolti berendezés külön is 
eladó. Bővebbet a gazdájánál, Ső
réd 21. szám.

Rákóczy-utca 17 sz. alatt egy 
bolthelyiség 2 szobával, kony
hával ás mellékhelyiségekkel 
azonnal kiadó. Ugyanott kiadó 
egy bútorozott szoba és egy 
istálló.

V ar r égép Ja v l f á s gR
* műhelyünkben gyorsan és szakszerűen 

készítetnek,

SíNGER C0. varrógép-részvény
társaság.

Magyarország legnagyobb és legrégibb 
varrógép-üzlete.

Székesfehérvár, Nádor-utca Töltényi-ház.

Éremmel kitüntetve!
Pécsi országos kiállításon 1907

Z ö n f U r á b !
P1ANIN0K! — HÁRMON! Ü^IOK!
A leghíresebb bácsi gyárosoktól: 
EHRBAR, FÖRSTER, STINGL, 
HOFMANN és CSERNY, stb. 

Állandóan nagyraktáron,vannak bármilyen

HANGSZEREK,
részletre és bérbe is kaphatók legolcsóbb árak 

mellett

Cimbalmok pedállal 130 9

a«§“ 10 évi jótállással. ‘ 
Javítások és hangolások a „ 

jutányosabban eszközöltetnek, fi)

H E I N  M Á R T O N i
a Dunántúl legnagyobb mű-§j 

hangszerkészítő telepe. ^  
Kossuth-u. 2. és Simor-u. 37,

A „Valódi** :Franck: kávépótlék 
ismertotőjele a kávédaráló. 

Gyakran utánozzák.
Azért óvatosság a bevásárlásnál! 
fl „Valódi** íFranck: a legjobb hazai 

nyersanyagból készíttetik.
' • ■ ' Gyár Kassán. = .....

«»” *««« I O .,n.„.y . .. . , '______ _ ' .

Nyomatott az Egyházmegyei Könyvnyomdában Székesfehérvárott.
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